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-logok meg -nomok. Bőt még a sarkophag-ot is ki szeretném irtani, 
bár ennek teljes sarkophagas alakját sem látom szívesen.

Kurta szóval összefoglalva a fentebb mondottakat: azt lát
tuk, hogy rengeteg sok az argumentum, documentum és testimo- 
nium a magyarban, melyek evidens módon föltüntetik azt a ma
gyar speciális nisust, melynélfogva nyelvünk megőrzi a latin s 
görög nyelvből hozzánk került szavaknak originális suffixumait, 
sőt annyira kedveli a latin végzeteket, hogy még a modern nyel
vekből átvett szavakat is rendesen latinos végzettel látja el. Azt 
hiszem, ennek igazolására számos frappáns cadencziát hoztam fel, 
a miért is absurdumnak tartom az indirect úton hozzánk jutott és 
ezért incorrect Horácz-formát és elfogadásra ajánlom helyette az 
eredetileg ugyan latin, de egyébképen tősgyökeres magyar Ho
ratiusi. D r. P b u z s in sz k y  J á n o s .

Hartman von Aue.
K e re sz te s  d a l.

1.
Kereszthez illik a hű szív 
S szent érezet,
Mert így búról örömre hív 
S üdvhöz vezet.

Add érte vígan éltedet 
ó hős vitéz,
Mert bár fényit, még is szeret 
S jóval tetéz.

2.

Az ifjan a keresztjei, im, 
Kemény bilincs,
Ha győzni szenvedélyem, 
Erője nincs.

Ki szent jelet hord kérkedőn, 
Dicséretért,
Az Istenért semmit sem tőn 
S rossz útra tért.

Tettek s szavak szerint 
Légy jámbor, erre in t;
Mit rajtad szent jele,
Ha szived nem dobog vele!

Ki ezt kerülni kész, 
Az hadban el nem vész,
S jutalma nagy leszen,
E földi hir után: a menny.

B artha  D öm e .
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